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ГЕНАДИЙ АЙГИ
ВЕЧЕР

Превод от руски: Магдалена Костова-Панайотова, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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И — състояние
на самотно цвете — роза
колко неумело: в няколко — сякаш — похвата
прегръдката на младенец:
прегръщаният го няма.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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